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ПРОЦЕДУРА
ОРГАНИЗАЦИЈ
Е
 РАДА 
                   
МОБИЛНОГ ТИМА ЗА СУПОРТИВНУ ОНКОЛОГИЈУ И АМБУЛАНТЕ 
                    
ЗА СУПОРТИВНУ ОНКОЛОГИЈУ 
                   
И ПАЛИЈАТИВНО ЗБРИЊАВАЊЕ
)

1.  ДЕФИНИЦИЈЕ И СКРАЋЕНИЦЕ

ИОРС = Институт за онкологију и радиологију Србије
ЕСАС = помагало за процену присуства и тежине симтпома малигне болести (eng. Edmonton Symptom Assessment System) 
НЦИ ЦТЦАЕ = енг. NCI CTCAE - National Cancer Institute Common Terminology Criteria for Adverse Events. Критеријуми за процену тежине нежељених дејстава антинеопластичне tерапије, Националног Института за рак Америке.
НЦИ ПРО-ЦТЦАЕ = енг. NCIPRO-CTCAE – National Cancer Institute Patient Reported Outcomes version of the Common Terminology Criteria for Adverse Events.  Критеријуми за процену тежине нежељених дејстава антинеопластичне терапије од стране пацијената, Националног Института за рак Америке
Г-ЦСФ = енг.G-CSF (Granylocyte Colony Stimulating Factor) – Фактор раста гранулоцитних колонија 
КИО = Клиника за интернистичку онкологију
ОСОПЗ = Одељење за супортивну онкологију и палијативно збрињавање у ИОРС
ОДБИГ = Одсек дневне болнице интернистичких грана за супортивну онкологију
ДБСО = Дневна болница у саставу Одсека дневне болнице интернистичких грана за супортивну онкологију
ОИОН/СТ = Одсек за интензивну онколошку негу и супортивну терапију
ЕСМО = енг. ESMO (European Society for Medical Oncology) – Европско удружење медикалних онколога
ЕСПЕН = енг. ESPEN (European Society for Clinical Nutrition and Metabolism) – Евроспко удружење за клиничку нутрицију и метаболизам 
МАСЦЦ = енг. MASCC (Multinational Association for Supportive Care in Cancer) – Међународно удружење за супортивну терапију оболелих од малигних болести
УКЦС = Универзитетски клинички центар Србије

2. ПРЕДМЕТ

Ова процедура описује рад мобилног тима за супортивну онкологију и палијативно збрињавање и Амбуланте за супортивну онкологију и палијативно збрињавање             у Институту за онкологију и радиологију Србије. 
Основна делатност подразумева процену тежине симптома малигне болести (бол          и други симптоми) и њихово лечење, као и авете за превенцију, евалуацију и лечење токсичности онколошког лечења, по потреби се ради и процена нутритивног статуса          и геријатријска процена. 

3.  ПОДРУЧЈЕ ПРИМЕНЕ

Део процедуре који се односи на рад мобилног тима за супортивну онкологију              и палијативно збрињавање примењује се на свим клиникама ИОРС-а.
Део процедуре који се односи на рад Амбуланте за супортивну онкологију                     и палијативно збрињавање примењује се примарно у наведеној амбуланти. Амбуланта за супортивну онкологију и палијативно збрињавање је саставна јединица Одсека ДБ, који се налази у саставу Одељења за супортивну онкологију и палијативно збрињавање заједно са ОИОН/СТ, чија је организација обухваћена процедуром са ознаком П.КИО.19 , Одсек дневне болнице за супортивну онкологију и палијативно збрињавање, чија је организација обухваћена процедуром са ознаком П.КИО.21, Амбуланта за онкофертилитет, чија је организација обухваћена процедуром са ознаком П.КИО.11 и П.КИО.12. 


ОДГОВОРНОСТИ

Консултативни тим чини: лекар ОСОПЗ И ВМС ОСОПЗ са искуством, едукацијом       и обуком из супортивне терапије/палијативног збрињавања, по потреби и психолог,
социјални радник. 


5. ОПИС ПРОЦЕДУРЕ

5.1. Одговорности лекара:

5.1.1. Лекар као члан мобилног тима ОИОН/СТ - активно учествује у раду
интердисциплинарног мобилног тима за консултације на свим клиникама ИОРС.

· Симптоми малигне болести: лекар помаже пацијенту да процени тежину симптома болести, обавља физикални преглед, прегледа доступну документацију и резултате дијагностичких прегледа и лабораторијских анализа како би установио узрок симптома, и ординирао адекватну фармакотерапију у складу са узроком и доживљајем симптома од стране болесника. Процењује потребу за консултацијом психолога и социјалног радника као члана мобилног тима. 
· Нежељена дејства антинеопластичног лечења: Лекар прави план за превенцију нежељених дејстава специфичног антинеопластичног лечења. Уколико дође             до појаве нежељних дејстава антинеопластичног лечења, лекар је одговоран             за процену и градирање степена тежине нежељених дејстава, прављење плана лечења, процену успешности прописане супортивне терапије и праћење и превенцију пропратних дејстава ове прописане терапије.

5.1.2. Лекар у Амбуланти за супортивну онкологију и палијативно збрињавање:            прима и прегледа пацијенте по унапред заказаном редоследу, с тим што, у хитним случајевима, лекар пацијента прима, преко реда, вандредно.
Лекар помаже пацијенту да процени тежину симптома болести, обавља физикални преглед, прегледа доступну документацију и резултате дијагностичких прегледа            и лабораторијских анализа како би установио узрок симптома, ординира адекватну фармакотерапију у складу са узроком и доживљајем симптома од стране болесника; упознаје болесника са могућим нежељеним дејствима аналгетика и других лекова        за контролу симптома; саветује болесника како да спречи појаву нежељених дејстава лекова који се користе у терапији бола и других симптома. Превенира опиофобију правилном едукацијом болесника, као и чланова њихових породица и отклања страхове и заблуде везане за узимање опиоида.

По потреби лекар упућује пацијента на консултацију психолога и/или социјалног радника, као и консултацију лекара других специјалности. Амбуланта за супортивну онкологију и палијативно збрињавање тесно сарађује Амбулантом за кутану токсичност антинеопластичне терапије и са Амбулантом за кућну парентералну исхрану и интервентне процедуре УКЦС за нутритивну потпору.

5.2. Одговорности медицинске сестре
5.2.1. Медицинска сестра као члан мобилног тима ОИОН/СТ- активно учествује у раду интердисциплинарног мобилног тима за консултације на свим клиникама ИОРС, обучава пацијента да пријави и прати тежину симптома, као и медицинско особље о правилној употреби и нежељеним дејствима лекова против бола и других симптома. Такође, медицинска сестра врши едукацију пацијената и особља о нежељеним дејствима специфичног онколошког лечења. 
5.2.2. Медицинска сестра у амбуланти за бол и друге симптоме врши заказивање пацијената и то према следећим критеријумима:
•	У амбуланту за бол и друге симптоме ИОРС примају се и лече доминантно пацијенти ИОРС, на основу захтева лекара ИОРС за консултацију.


•	За пацијенте које у амбуланту упућују надлежни лекари, ИОРС пружа услугу само пацијентима који су пацијенти ИОРС.  Пацијенте других установа збрињаваће те  установе. 
•	Болесници  са болом као најважнијим симптомом, који су приказани Конзилијуму  и за које је донесена одлука за симптоматску/супортивну терапију, могу добити хитну услугу лечења бола ако то Конзилијум предлаже, али са препоруком да се даље лечење спроводи у надлежном МЦ.
•	Услугу лечења бола не пружа се само на захтев породице, обавезан је извештај надлежног лекара ИОРС или извештај лекара службе кућног лечења.
Медицинска сестра попуњава листу за процену јачине и других димензија бола и других симптома (ЕСАС листа).
Обучава болесника да користи скале за процену јачине бола.
Када је терапија прописана, додатно објашњава и болеснику и породици терапијску шему, као и важност узимања лекова према сатници и њихову правилну употребу.
Објашњава појам пробоја бола или неког другог симптома и узимање лекова                 у ситуацији пробоја симптома.
Упознаје болесника са могућим нежељеним ефектима аналгетске и друге терапије.
Саветује болесника како да спречи појаву нежељених дејстава терапије бола и других симптома.
Активно помаже и болеснику и лекару током лечења бола и других симптома.
Превенција опиофобије - правилном едукацијом болесника, као и чланова њихових породица, отклања страхове и заблуде везане за узимање опиоида.
Спроводи ординирану терапију по налогу лекара.
Такође, медицинска сестра врши едукацију пацијената и породице о нежељеним дејствима специфичног онколошког лечења, саветује како да их спречавају и како да се носе са њима уколико се појаве.
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